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(:Kadınlannyanaklarınasürdükleri allık.),klrşen(1,437-27) (:Düzgün), bodh mon­
cuk (lll, 121-12) (:Misk ile rarnekten yapılan boncuk.), tuş (iii, 125-12) (:Kemer
kavışlanna takılan gümüş, altın toka.), but (iiI, 120-3) (:Kız vey oğlanların

alınlarına taktıkları değerli firuze.).

HAU<MUTF~I

Divanü Lugati't-Türk'ün yazıldiğı yüzyılda kısrak sütünü tulurnda bekletip
ekşitilerekkımız (I, 365-26), arpa, buğdayveya darıdan beknl (iii, 60-15) (:Boza),
buxsum (I, 485-1) (:Boza) yine buğdaydana~art9u«iii, 442-1s)adlı içkiler yapılır.

Ugut (1,50-10) adı verilen hamurdan bir buğday içkisi de yapılır. Birçok ilaçla arpa
unu kerıştrrrhr. Bu hamur sonra fındık büyüklüğünde parçalanarak kururulur.
Arpa ile buğday pişirilerek dahaönce hazırlanan toparlakların üzerine dökülür.
Bunların olğunlaşması için üç gün bekletilir. Daha sonra küpe konarak on gün
daha bekletilir. On gün sonra da üzerine su dökülür, bu su süzülerek bir içki elde
edilir. Buna buğday içkisi denir. Üzüm sırası ve şarapla yapılan bir Türk slrkesi de
vardır, buna da mandu (i, 420-14) denir.ıAvrıca bekmes (I, 440-21) (:Pekmez) de
yapılır. SQçQk (II, 190-24) ise şarap demektir.

Yemeklere bakıldığında ise etle ve tahıllarla yapılanları buluruz. Kak et (ii,
282-13) (:Kuru et), yazok et (lll, 16-8) (:Pastırma),söklOnçQ (11,309-1) (:Et kızart­

ma, kebap), yörgemeç (111,55-14) (:lnce kıyıimış işkembe ve bağırsakla dolduru­
lan bağırsağın kızartılmışı ya da pişirtlrruşt.), sımsımrak (iiI, 136-16) (:Baş

etinden yapılan güveçte plşlrllrntş baharatlı ekşi yoğurt soslu yemek), cI§er
yeme§l (tangızch kettmesi açıklanırken·öpke tangamı"(111,393-3)diye bahsedilir.)
eti i yiyecekler arasında yer alır.

Tahıllarla yapılanlar ise şunlardır: Tutmaç (I, 452"13), közmen (I, 444-24)
(:KUlde pişen çörek.), yalaçı yuga (iiI, 27-15) (:Katmer, yufka), kawt (III, 163-2.)
(:Darı unu, yağ şeker karışmu.), to (iii, 234-21) (:Bulamaç gibi pişlrilen un,
ekşltlllr, sonra içilir.), kuyma (iii, 173-19) (:Hamur ince kesilip kızgın yağa atılır,

üzerine şeker dökülerek venir). suma (III, 234-21) (:Islatılmış buğday kurutulur ve
oluşan bulamaçtan ekmek yapılır.), topcı, 318-8) (:Buğday su ile kanştrrtlıp arpa
hamuru ile yoğrulur, keçeye sarılır, sıcak bir yerde erdikten sonra yenir.), buxsı (I,
423-3) (:Pişirilen buğdaya badem taneleri atılır, üzerine bol süt ve pişrnlş bulamaç
dökülür, ekşitilince buğdayları yenir). Görüldüğu üzere daha çok buğdayla

hazırlanan, ekşitilerekyapılan yemekler bir hayli fazladır. Xl. yüzyılda Türklerin
beslenmesi ile qünümüzde köylerdeki beslenme birbirine çok benzer. Anadolu'daki
yiyecek malzemesi ile yemeklerde de benzerlik görüıür.'s

Yemeklerin malzemeleri itibariyle baktığımızdaeserin yazıldığı dönemde ve
çevrede Türklerin ekonomisinin tarım ve hayvancılığa dayandığını rahatlıkla

söyleyebiliriz. Ekonominin en önemli unsurlarındanbiri de savaşlarda elde edilen
ganimetlerdir. Köleciliğin varlığını pek çok yerde de göruyoruz. Hatta kul (I, 336-

18 Genç, a.g.e., s. 271.
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23; 11,219-7; lll, 85-17), karabaş (I, 150-2.4; III, uı-13) kelimelerinin geçtiği yerlerde
köleyi dövmekle ve satın almakla Ilgili örnek cümleler de yer alır. Ayrıca ticaretin
de önemli bir yere sahip olduğu özellikle ipek, kumaş, baharat üzerine
yoğunlaştığı da bilinmektedir. Bu eserden anlaşılır ki Xi. yüzyılda Türklerin
ekonomisi, ticaretin haricinde tarım, hayvancılık, avcılık, balıkçılık, el işleri ve
zanaata dayanır.'?

Sonuç olarak şunu söyleyebiliriz. Divanü LOgati't-Türk bir geçiş dönemi
ürünüdür. isl~miyet'in,dolayısıylaArap dili ve kültürünün ~ırlığını hissettirdiği

bir dönemde ~şgarlı Mahmud, Türkçe'nin din, halifelik yönetimi kanalıyla gelen
bir kültürün hegemonyasına girildiğinin tehlikeli işaretlerini almıştır. Divan'da
Allah adının sadece besmelede yer alması, bır hayli Şamanlıkla ve tabiat dinleriyle
ilgili k,elime bulunması, islami' terimlerin Türkçe karşılıklarınayer verilmesi bunun
en önemli kanıtıdır.

Bu yüzden K~şgarlı Mahmud, eserinin başında kullanımdandüşmüşTürkçe
kelimelerin de sözıüğü alınmasıyla Türkçe'nin Arapça'yla at başı gideceğinibelirt­
miştir (I, 6). At başı gitmek bir anlamda geçmeyi ve üstün olmayı da akla getirir.
Türkçe'nin ve Türk kültürünün bu geçiş dönemini en az zararta atlatabilmesi için

. geleceğe bu kültürün kaynaklarını bırakmayı amaçlayan Divanü LOgati't-Türk'ün
yanında kutadgu Biligve Atabetü'I-Hakayıkda yer alır.

Divanü LOgati't-Türk'te bulunan halk bilimi unsurları ise halk etimolojisi,
destan, efsane, ninni, bilmece, atasözü. halk şiiri, inanışlar, gelenek, görenek, halk
hekimliği, halk takvimi, oyun, giyim-kuşam, süslenme, halk mutfağı olarak
karşımıza çıkar. Bu unsurların içinde hala varlığını sürdürenler de vardır. Bu
açıdan Divanü LOgati't-Türk bir kültür hazinesidir.

19 Genç, a.g.e., s. 311-388.
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